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ROJEK dřevoobráběcí stroje a.s.

Masarykova 16, 517 50 Častolovice, Czech Republic
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Your dealer:

Tel.: 494 339 125, 129, 131

Fax:  494 322 701

e-mail: tprodej@rojek.cz

Tel.:  +420 494 339 140

 +420 494 339 137 - 9

Fax:  +420 494 323 341

e-mail: export@rojek.cz

THE EUROPEAN REGIONAL DEVELOPMENT FUND AND THE MINISTRY OF INDUSTRY

AND TRADE OF THE CZECH REPUBLIC SUPPORT INVESTMENT IN YOUR FUTURE.

•  Výrobce si vyhrazuje právo na případné technické změny  •  Technical and optical changes are possible without previous advise
•  Technische und optische Änderungen vorbehalten  •  Datos tecnicos son sin compromiso
•  Le constructeur se réserve le droit de modification  •  Производитель оставляет за собой право проведения технических измeнений

w w w . r o j e k . c z

R O J E K  W O O D W O R K I N G  M A C H I N E R Y  -  S I N C E  1 9 2 1

•  SPODNí  FRéZkA

•  SPINDLE  MOULDER

•  FrÄsmaschinE

•  TUPI

•  TOUPIE

•  ФРЕЗЕРНЫЙ  СТАНОК FS 550

FS 550

Výkon motoru • motor power • motorleistung •  Potencia del motor • moteur • Мощность злектродвигателя 5,5 (7,5) kW

Otáčky motoru • motor speeds • motordrehzahl
Velocidad del motor • rotation du moteur • Частота вращения злектродвигателя

2900/min. (3480/min. [60hz])

Průměr vřetena • spindle diameter • spindeldurchmesser • Diámetro del eje • Diamètre de l’arbre • Диаметр шпинделя 40 (30; 50; 32; 35) mm

Otáčky vřetena • spindle speeds • spindeldrehzahl • Velocidad del eje • Vitesses de rotation • Частота вращения шпинделя 3000; 4500; 6000; 8000; 10000/min

max. zdvih vřetena • max. spindle stroke • max. spindelhub
recorrido máx. del eje • course maxi de l’arbre • Ход шпинделя

200 mm

Délka vřetena • spindle length • spindellänge • Largo útil del eje • Longeur de l’arbre • Длина шпинделя 233 (193; 263; 193) mm

Upínací délka vřetena • Efficient length of spindle • nutzlänge der spindel
Utilizable longeur del eje • Utilisable largo de l’arbre • Длина зажима шпинделя

180 (140; 220; 140; 140) mm

max. průměr otvoru ve stole • max. diameter of table opening • max. Tischbohrung
Diámetro máximo de abertura en la mesa • Ouverture dans la table • Макс. диаметр отверстия в столе

330 mm

max./min. průměr nástroje pro profilování • max./min. tool diameter for profiling
max./min. Werkzeugdurchmesser für Profilieren • Diámetro máximo/mínimo de la herramienta debajo la mesa
Outil maxi/mini dans la table • Макс./мин. диаметр фрезы под столом

250 / 80 mm

max./min. průměr nástroje pro čepování • max./min. tool diameter for tenoning
max./min. Werkzeugdurchmesser für Zapfenschneiden • Diámetro máximo/mínimo de la herramienta encima la mesa
Outil maxi/mini dessus de la table • Макс./мин. диаметр фрезы над столом

350 / 80 mm

max. průměr frézy pod stolem •  max. tool diameter under the table • max. Werkzeugdurchmesser unter dem Tisch
Diámetro máx. de la herramienta debajo de la mesa • Outil maxi dans la table • Макс. диаметр фрезы под столом

320 mm

Délka stroje • Length • Länge • Largo de la máquina • Longueur de la machine • Длина станка 2510 mm

Délka stroje s vedením pro vozík • Length with tenoning table • Länge mit Zapfentisch
Largo de la máquina con carro • Longueur de la machine avec chariot • Длина станка с кареткой 

3270 mm

Šířka stroje • Width • Breite •ancho de la máquina • Langeur de la machine • Ширина станка 1020 mm

Šířka stroje s vozíkem • Width with tenoning table • Breite mit Zapfentisch
ancho de la máquina con carro • Langeur de la machine avec chariot • Ширина станка с кареткой

2035 mm

Výška stolu • height of table • Tischhöhe • altura de la mesa • hauteur de table • Высота стола 900 mm

max. výška stroje • max. height of machine • max. maschinenhöhe
altura máx. de la máquina • hauteur maxi de la machine • Макс. высота станка

1320 mm

rozměry stolu • Table size • Tischgrösse • medidas de la mesa • Dimensions de la table • Размеры стола 1200 x 780 mm

rozměr předního prodlouženého stolu • size of front table extension • Größe der Tischverlängerung vorne
Dimensión de la prolongación de la mesa • Dimension de la rallonge de la table • Размер удинения стола

658 x 450 mm

rozměr čepovacího stolu • size of tenoning table • Größe des Zapfentisches
Dimensión del carro a espigar • Dimension de chariot de tenonnage • Размер шипорезной каретки

1050 x 330 mm

Výška čepovacího stolu • height of tenoning table • höhe des Zapfentisches
altura del carro a espigar • hauteur de chariot de tenonnage • Высота шипорезной каретки

947 mm

natočení čepovacího stolu • Turn of tenoning table • Drehen des Zapfentisches
carro a espigar orientable • chariot de tenonnage orientable • Поворот угла шипорезной каретки

+ 60°- 60°

Pojezd čepovacího stolu • Travel of tenoning table • arbeitsweg des Zapfentisches
carrera del carro a espigar • course de chariot de tenonnage • Передвижение каретки

1470 mm

Průměr odsávání • suction dust hood diameter • absaugrohrdurchmesser
Diám. de la boca de aspiración • aspiration • Диаметр воздуховода

120 mm



s   - standard         o   - optional         n/a   - not available      s   - standard         o   - optional         n/a   - not available      

•  Čepovací vozík otočný
•  Pivoted tenoning table
•  Zapfenschneidschiebetisch drehbar
•  regulación de la mesa corredera
•  chariot de tenonnage pivotante
•  Поворотная  шипорезная  каретка

+60°
- 60°

o

•  Čepovací kryt
•  Tenoning protection
•  Zapfenschneidschutz
•  cubierta protectora para espigar
•  carter de tenonnage  
•  Шипорезный кожух

o•  Doraz pro čepování
•  revolving tenoning stop
•  revolverzapfenschneidanschlag
•  Bloqueo del taladro
•  Buteé pivotante
•  Ограничитель длины шипования

o •  Zdvih vřetena
•  spindle stroke
•  spindelhub
•  recorrido del eje
•  course de l’arbre
•  Ход шпиделя

s•  Profilovací kryt pro tvarové frézování
•  safety protection for round profiles
•  Profilschutzhaube
•  Protección de seguridad para elemento curvos
•  Guide pour le travail á l’abre
•  Профильный кожух для круглых заготовок

o •  Pneumatický přítlak
•  Pneumatic pressure
•  Pneumatischer andruck
•  Presion neumatica
•  Pressage pneumatique
•  Пневматический прижим

o

FS 550
Spodní  frézkA  •  Spindle  moulder  •  fräSmASchine  •  Tupi  •  Toupie  •  ФРЕЗЕРНЫЙ  СТАНОК

•  Podávací zařízení  •  Feeding device
•  Vorschubvorrichtung  •  Dispositivo de avance
•  Entraineur  •  Крепление автоподатчика

o

•  reverzace  •  reverse switch
•  reversationsschalter  •  inversion
•  inversión  •  Реверсация

s


